
Art. 2. De terbeschikkingstellingen overeenkomstig artikel 8, derde
lid, van hetzelfde besluit, die van toepassing zijn op het ogenblik
waarop dit besluit in werking treedt, nemen een einde bij de
eerstvolgende algehele vernieuwing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor democrati-
sche vernieuwing, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Democratische Vernieuwing,
D. CLARINVAL

De Minister van Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/20554]
11 MAART 2022. — Wet tot opheffing van de instandhouding van de

epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus COVID-19-
pandemie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
11 maart 2022 tot opheffing van de instandhouding van de epidemische
noodsituatie betreffende de coronavirus COVID-19-pandemie (Belgisch
Staatsblad van 11 maart 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/20554]

11. MÄRZ 2022 — Gesetz zur Aufhebung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die
Pandemie des Coronavirus COVID-19 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 11. März 2022 zur Aufhebung der
Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

11. MÄRZ 2022 — Gesetz zur Aufhebung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die
Pandemie des Coronavirus COVID-19

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Aufgehoben werden:

1. der Königliche Erlass vom 27. Januar 2022 zur Erklärung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation
in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19, bestätigt durch das Gesetz vom 11. Februar 2022,

2. das Gesetz vom 11. Februar 2022 zur Bestätigung des Königlichen Erlasses vom 27. Januar 2022 zur Erklärung
der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19.

Art. 3 - Der Königliche Erlass vom 28. Oktober 2021 über die verwaltungspolizeilichen Maßnahmen, die
erforderlich sind, um die Folgen der ausgerufenen epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des
Coronavirus COVID-19 für die Volksgesundheit zu verhindern oder einzuschränken, wird aufgehoben.

Art. 2. Les mises à disposition conformément à l’article 8, alinéa 3,
du même arrêté, qui s’appliquent au moment de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, prennent fin lors du prochain renouvellement intégral
de la Chambre des représentants.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre qui a le renouveau
démocratique dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre du Renouveau démocratique,
D. CLARINVAL

La Ministre du Renouveau démocratique,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/20554]
11 MARS 2022. — Loi abrogeant le maintien de la situation d’urgence

épidémique concernant la pandémie de coronavirus COVID-19. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 11 mars 2022 abrogeant le maintien de la situation d’urgence
épidémique concernant la pandémie de coronavirus COVID-19 (Moni-
teur belge du 11 mars 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 4 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 11. März 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Volksgesundheit
F. VANDENBROUCKE

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/20546]
10 MAART 2022. — Koninklijk besluit houdende de nodige maatre-

gelen inzake de door de Europese Unie gecoördineerde reisbeper-
kingen ten gevolge van de coronavirus COVID-19 pandemie. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 maart 2022 houdende de nodige maatregelen inzake de
door de Europese Unie gecoördineerde reisbeperkingen ten gevolge
van de coronavirus COVID-19 pandemie (Belgisch Staatsblad van
11 maart 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/20546]
10. MÄRZ 2022 — Königlicher Erlass über die erforderlichen Maßnahmen in Bezug auf die von der Europäischen

Union koordinierten Reisebeschränkungen infolge der Pandemie des Coronavirus COVID-19 — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. März 2022 über die
erforderlichen Maßnahmen in Bezug auf die von der Europäischen Union koordinierten Reisebeschränkungen infolge
der Pandemie des Coronavirus COVID-19.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

10. MÄRZ 2022 — Königlicher Erlass über die erforderlichen Maßnahmen in Bezug auf die von der Europäischen
Union koordinierten Reisebeschränkungen infolge der Pandemie des Coronavirus COVID-19

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, der Artikel 37 und 108;
Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 2016/399 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 2016 über

einen Gemeinschaftskodex für das Überschreiten der Grenzen durch Personen (Schengener Grenzkodex), der Artikel 6
Absatz 1 und 14;

Aufgrund der Internationalen Gesundheitsvorschriften vom 23. Mai 2005, des Artikels 23;
Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die

Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, des Artikels 3, ersetzt durch das Gesetz vom 24. Februar 2017 und
abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2019, und des Artikels 43, ersetzt durch das Gesetz vom 24. Februar 2017 und
abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2019;

Aufgrund der Befreiung von der Auswirkungsanalyse, die in Artikel 8 § 2 Nr. 1 des Gesetzes vom
15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung erwähnt ist;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 9. März 2022;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 9. März 2022;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1 Absatz 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass es nicht möglich ist, das Gutachten der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates innerhalb

einer verkürzten Frist von fünf Werktagen (die auf acht Werktage ausgeweitet werden kann, wenn der Begutachtungs-
antrag der Generalversammlung vorgelegt wird, was in der Praxis eine Frist von etwa zwei Wochen bedeutet)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/20546]
10 MARS 2022. — Arrêté royal portant les mesures nécessaires sur les

restrictions de voyage coordonnées par l’Union européenne concer-
nant la pandémie de coronavirus COVID-19. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 mars 2022 portant les mesures nécessaires sur les
restrictions de voyage coordonnées par l’Union européenne concernant
la pandémie de coronavirus COVID-19 (Moniteur belge du 11 mars 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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